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MÁTYÁS KIRÁLY SZERELME, "»a Gyuia.

faragásai, vésetei ós az aranyban csillogó 
drágakövek ámulatba ejtették, elkápráz­
tatták a lengyel urakat. Ilyent ük még 
sohasem hittak. Ez a kehely maga érté­
kesebb. mint Kázniév országának jókora 
része.

Minden (‘lel után kiirtok' szólaltak meg, 
jelezvén az uj fogásokat es valalianyszor 
a királyok k'oezintottak es ittak, mozsarak 
durrantak meg és az egész táborban zene-

Málvás ezimere voll vésve. A holló csőrében a. gyűrű 
XII. valódi drágakövekkel voll kirakva s a kupa másik olda-

SS^RRE következett az áldomás. A magyar király Ián a vajdalmnyadi vár volt bevésve. A kapa művészi 

v megvendégelte Kázmér és Ulászló
királyokat.

Mesés, pazar pompájú lakomát adott 
a szabadban.

Bíbor, zöld- és kékselyem és bársony- 
sáliakat emeltek, aranyos, csillagos menye­
sei ii, karcsú sátrakat. Azokban ültek asz­
talukhoz a lengyel urak együtt a ma­
gyarokkal.

Arany-tálakon hordták lie az ételeket, 
vert arany-kupákban, kelyhekben állott a 
bor. Díszes ruhájú kengyelfutók két olyan 
sxinarany, drága gyöngyökkel kirakott, 
remekmívű kupát tettek Kázmér és Ulászló 
A hogy azok úgyszólván hozzá se merlek 
maini a drága jószághoz.

Csodaszép ötvösmunka volt mindakél 
kehely, oldalain belevésett vadászjelene­
tekkel.

Azután két ezimeres szolga harmadik 
!mpál hozott lie és azt letelte Mátyás 
király elé.

Ez a kupa egymaga többel ért, mint 
a lengyel urak összes ékszerei és drága - 
*ágai együttvéve.

Egyik oldalán eserkoszorus pajzsba XIII. Alfonz, somival király.

szó hangzott.
Mátyás, amiken egyszerű tudott leírni, 

éppúgy érleli a legcsodálatosabb keleti 
pompa kilejtéséhez, amikor kellett.

Tudott nélkülözni, szabad ég alatt 
étlen-szomjan durva szűrön hálni. Hány­
szor járta be az országot álruhában, ron­
gyos daróezban, gyalogsxerrel, tűrve bosé- 
o-ot, szomjúságot és fáradtságot ! De ami- 
k ír meg akarta mutatni a magyar király 
kint-teli, gazdagságát és jó ízlését, akkor 
bámulatos fénynyel jelent meg. Amit akkor 
a világ művészete emberi kéz es elme 
remekekbe csinált, azt mind üsszehalmozla 
Mátyás király budai palotájában meg a 
királyi nyaraló kastélyokban.
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Ks ha kolloll, magával vitte kincseit a táborim is, Mély csendesség fogadta a neineskuli várban.
In,g\ elkápráztassa, velük ellenségeit. Szép Hergel yne mar aze.lőtt való esztendőben

Ivazmér es Ulászló alig Indlals enni. oly mohon meghalt, Ilonka egyedid maradt János havai,, 
bámulták Mátyás drágaságait,. Ks most betegem lekiidt az agyban a hervadó

Lakoma végén a király intett és cl háltak a hege- Ilonka, 
dösök és hősi énekeket adtak elő. I lágyad tan mosolygóit es kozol nyújtotta, midőn

Mátyás hátradőlt királyi székében és andalogva. Mátyás belépett és ágyához sjetv.lt. 
álmodozva hallgatta a hőstettek dicsőítését. Nagyon Kijöttél, szerelmem, az Isten áldjon meg!
szerette a regős dalokat és udvarában mindig voltak Mi bajod, drága Ilonkám V
dalszerzők, akik bánatos hangon énekeltek Hunyadi Örök búcsúzéra hívtalak. .Ip az Isten, hogy
Jánosról, László haláláról, a honfoglaló magyarokról. ma eljöttek Mert holnap mar késő írté volna, érzőm. 
IV. Méla királyról, a szerencsétlen Salamonról, es a, [),. tudtam, hogy ma meg lógsz ide érkezni. Hogy 
nemzet daliás hőseiről. » együtt legyünk az utolsó napon. Hogy véled lehessek

Ilyenkor a király megfeledkezett mindenről, be- végső lehcllctemig. így fogadtam, Így tartom meg. 
hunvla két szemét, úgy hallgatta a dalt. Oh, ne szomorits, édes Ilonkám! Neked el-

Majd szilaj zene és iá néz következett. ued kell !
mag\ I ak összebarátkozlak, ölelkeztek' a Nem, nimi. ne akarj vigasztalni. Hiszen az.

lengyelekkel, akik nem győzték csodálni es magasz- hogy éleiben maradok, nem vigasztalást jelentene nekem, 
lelni Mátyás király kincseinek mesés gazdagságát. hanem kétségbeesést.
Még otthon is. mikor hazatakarod Lak, váltig Mátyás királyt 
emlegették a lengyel urak és bizony, ha akkor meg­
kérdezik őket, Kázmérnak meg Ulászlónak aligha maradt 
volna fejükön a királyi korona.

Mátyás meg tudta babonázni egyéniségének va­
rázsával még ellenségeit is.

st V l lát nem akarsz tovább élni ?

XIII.

A női szív nagy a lemondásban, de a fáj 
mégis megtöri erejét.

lka bármily hősies elszántsággal tette föl ma-

Kélséghcesest 
Nem szeretsz már V

Szerellek még a másvilágon is! Ite nem sza­
bad tovább élnem. Meri álmot láttam az éjjel. Almom­
ban jóslóikéin a jövőbe látott. La Halak legedet, dicső 
király, egere dicsőbbnek. Egész világ a te nagyságodat 
zengte. A pazar fényben élő olasz lejedelmek irigy­
kedve beszéltek rólad, a le kincseidről, a le hatalmad­
ról és hízelegve, hódolva kínálták neked leányaikat 
feleségül. A velenczei fejedelem oroszlánokat küldött 
neked ajándékba, a török szultán pedig arabs paripákat. 
Ks liil.la.lak álmomban diadallal bevonulni Ilőcsnek vá­

gd ban, hogy egyedül csak fiának él és szereiméi a haza rosába, a gonosz Kridrik székébe és láttam, hogy ló az 
oltárára áldozza, azért mégis, mikor az oltárlüz, a ö birodalmának is ura. lettél.
nemes nő áldozati lángja, lobogni kezdett, ott égett abban 
a fűzben szegény meggyötört szive is.

Mátyás király messze földről, diadala színhelyéről 
sietett kedveséhez a nemeskúti várban.

Három hollót tani tolt be Ilonka a hirhordásra. 
Ez a három holló vitte az ő leveleit Mátyáshoz és 
hozta a király leveleit hozzá.

Bármily messze voltak is egymástól, a királyt 
mindenütt megtalálta a holló. Ostrom alatt szállt le 
néha hozzá, mikor ágyuk dörögtek, tiizsziporkák röp­
ködtek a levegőben.

Osodálafos, csodálatos! Titkos vágyaimat, leg­
rejtettebb gondolataimat mondod el ! szólt közbe a 
király.

Ne szakíts félbe, meri végső perezem közele­
dik. Oh. Málvás, én dicső hősöm, én drága szerelmem, 
tudod mit láttam még álmomban V Láttam oldaladon 
egy nemes tartása, daliás leventét. Ugyanolyan paripám 
iill. mint le, épolyan fényes ruhád viselt, minő lernj- 
lad volt, és az emberek épolv hódolattal néztek reá, 

terád. ()h Istenem, tudod-e ki.volt ez a daliás

.>

A holló egyideig magasban keringett, azután gyors 
lebbenéssel egyenest lecsapott és Mátyás király vállára 
szállt.

A király mogsimogaffn a Ilii madarat, aztán kivette 
szárnya alól Ilonka levelét.

Éppen a boroszlói nagy napok liláin hazafelé 
volt indulóban Mátyás király, midőn a holló koppantott 
boroszlói palotájának ablakán.

Jer haza édes királyom örök ina sózásra !
Ez volt Ilonka levelében.
Örök búcsúzáéra ? Mit jelent ez? A király szivét 

szomorú sejtelmek szállották meg.
Azonnal elindult és az egész ufón alig pihent, 

éjjel-nappal lovon iill, hogy minél előbb láthassa Ilon­
káját.

János!
Igen. a kicsi János megnőtt és a király diadal­

menetében a király mellett lovagolt. Ezért halok én meg 
hogy ez az álmom megvalósulhasson. A gyermek vé­
dője, jó szelleme, áldása az anya szokott lenni. De 
Jánosnak ifi a földön nincs szüksége anyáira. Kii majd 
az égből fogom nézni sorsát s az IT közelében fogok 
könyörögni az ü boldogulásáért. De itt a földön csak 
útjában állnék. Aliiig én éleiben volnék, le nem ve­
delnéd öt magadhoz, nem fogadhatnád nyilvánosan 
(iáddá, mert nem akarnád löle engem megfosztani. Ezért 
megyek én. Ks szerelmemért, melyet neked adtam, csak 
egyel kérek én tőled, óh király. Azt kérem, hogy vedd 
szivedbe (inukat.

(Vége következik.)



C avaszi dal.
Ill a laras.:\ a. szép, tinaja Ukelei!
Miadra felöl riritijillal ialetjei:
Hintes mező, él lelő létj, najisntjár. . .
.híIsii szellő mosol tjoijrn [ajdat/ál.

Kitti a vél, erdő, tarló, l/s herei':
/hhl latul) alalt dalos madár esieseretj.
\"ttj dalál ól Inait/ a szír. a lehel 
fitles dalra mé/J édeseid) tini f iel.

Ilatajtts már a lit/el, liattt/os a csalit:
!Iáiul: árja szírét, lelkei andalít.
.1 holtltttjsittj száj) riráfjlratl nő, terem...
Kelti a ntipstti/ár, a hó szerelem.

Kéziek, 'nézlek, el-rlnézlck létjellel:
Szép. ratjtjDfjtí, Iliiriis-lníjós kéjietlel. . . 
Csodálatra kelt az erő. Italalom 
Tiiinlér/ciitjá, csáhtts nltttjokha ran.

Iloldotjíló, hajas étji jörertattj !
Kincsen jttiroil, antes a larel: /eltilt l:én.
Szíriittk tinaja luilritnijtt raijjj és maradsz:
Te üríti t/jn. le ttrokszejt larasz !. . .

porsche Vilmos.

licszcly ke.

h l I : Palotai Csorba Ákos.

NOÉM I

jy, I iululon. ez n legszebb magyar tengerszem. a 
£ f iii'gvvi'iK's <■ v<1 kIHMI Mimii voll ugyan oly keresett, 

mini a mi im látogatásnak knmnklian öi'Vi'iul s líalal i»n- 
Fiircd még mess/,!' volt állni, hogy oly világhírű neve 
legymi. minőnek ma örvend, mindazonáltal a magyar 
11 ni in esaládok vitorlásai már liimliálódzlak akkor is a to 
tiiküiieliilelén s Ihilalon Iiindérei már akkor is fclkcres- 
ték I ialntun-l'Tired áru vas sétatereit, a ligi'íekel s a 
Halálon nagy költője állal megéiiokell .,('■sohánez“, 
-lalika". ..Somlyó" romjait és Tihany apátságát.

A halalonfüredi élei különösen élénk voll ISTI)
nyarán,

A közönség tarka v-egviiléke megelevenilé az ár­
nyékos, lombos sél.ánvokal s a kirándulási helyekei 
kisehh-nagyohh csoportokban keresték lel azok. akik 
11 sn esohiakázlak a Halalonou.

A liirdövendégek giiezponljál azon kör képezte,
...... ívnek fénylő csillaga az alig lizennyolczéves Noémi
’/in! hölgy voll, aki nagyanyjával az egész nyári saisonl 

1 • daloii-li'iiri'den Ilii te. A férliak rajongva kisérék lépteu- 
'h’omon a „fürdő ragvogó csillagát.", mini a közönség 
r' s'vez.le Noémit, a hölgyek pedig irigykedve tekintetlek 
sói a nőre. ki egészen köreim lömörile a I mii világul.

Heilig hasztalanul rajonglak körül a sugáralaku. 
/■emii. rozsasarezn. aranviiiiiii. fejedelmi mugalaiTasu 

1 s hölgyei a férfiak, meri oviit, titok voll az. hogy a 
'salad, melyből Noémi származik, évszázadok óla 

! ''dudha házasodik s mar Noéminak is ki van jelölve

jövendőbeli férje, a család egyik fiatal grófja, Noémi 
unokabátyja, aki a magyar királyi kanezelláriánál mini 
lanái-sós van alkalmazva s bokros elfoglaltsága tartja ót 
most is a kanezelláriánál Mécsben vissza s Így nem lehet 
menvasszonyn körében, aki azonban nem igen látszott 
hifii ív át érezni vőlegénye távoliéin s zavartalanul élvező 
a fürdőhely minden kigondolható szórakozását.

Noémi époly szenvedélyes volt minden ténykedésé­
ben. mint amilyen eleven volt a társalgását hun s egy 
alkalommal a csolnakazásnál oly szenvedély-ivei kezelte 
a hajló lapátot, hogy a kíséretében volt s általában köz­
kedveltségnek örvendő Síéin Artúr, kiről a fürdőközönség 
csak annyit tudott, hogy egy ausztriai földbirtokos, oda­
szól l Noémihez: „(Íróinő, ne hajtsa a csolnakot oly 
szén vedéivesen, a szenvedély gyakran veszélyt okoz, aki 
szenvedélyesen játszik, rendesen veszt, aki szenvedőiyes 
ténykedéseiben, sohasem fog nyugodt lehetni éleiében."

A szép gróf hölgy elmosolyogla magát, de nem vá­
laszol!. liánéin még szenvedélyesebben hajtá a csolnakot; 
nem felelt a Stein megjegyzésére, mert e lórii ellen 
bizonyos ellenszenvet érzett. Így midőn először látoga­
tását, mindjárt megérkezése után bejelentve, latogato- 
jegvel küldte a gróf hölgyhöz, ez megmutatta nagyanyjá­
nak s a nagyanya olvasva a jegyről: „Stein Artur 
ausztriai földbirtokos1" nevét, Így szólt: „Ki nem allha­
lom ezeket a nénieleket.“ „Iái sem", monda Noémi 
grófnő és a névjegyét széttépve, kidobta az ablakon; 
de, hogy az udvariasságnak eleget tegyenek. Ingád lak a 
fürdő minden vendége állal elfogadott Steinl s azóta 
ö is abban a körben mozgott, melynek központja : 
Noémi Volt.

Stein hetenként háromszor telte meg rendes láto­
gatását a gróf hölgynél s belenként egyszer kiseri e el 
sétáira, melyeket Noémi rendesen a hegyekbe s er­
dőkbe irányzott.

lágy ilv séta alkalmával, a férfiak udvarlásáról folyt 
a beszélgetés a két fiatal között, inig Noémi nagyanyja 
lassú léptekkel haladt utánuk, szemlélgetve a táj gyö­
nyörű panorámáját.

Ön bizonyára sok nőnek udvarolt mar eleteben, 
szólt Noémi, legalább azl kell hinnem a homlokán 
látható sebhelyből, meri azt valószínűleg valami szerelmi 
ügv párviadalában kapta.

lábbeli a részben téved ugyan, grófnő, felelt 
Stein, de másrészben van igaza. Kn szenvedélyes 
ember voltam, folytaié aztán. midőn még diákos- 
kodtam, szenvedélyesen vívtam, összetűztem mindenki­
vel. csakhogy vívhassak ; egy ilyen csekély ok miatt való 
üsszeszólaikozás okozta párbajban kaptam a homlokon 
Iá Iszó vágást. Később katona lettem s mint ilyen, az 
egyik ütközetben szenvedélyemtől elragadtatva, annyira 
előrenyomultam, hogy az ellenség sorai köze jutottam 
s onnét csak az arczomoii látható sebbe! menekülhet!em 
meg; végül s itt van igaza grófnőnek. végül a 
halkaromon van egy vágás, ezt már nő okozta, amennyi­
ben egy alkalommal egy fiatal hölgyet, szenvedélyemtől 
elragadtatva, megcsókoltam s ezért luityja párbajra hí­
vóit s halkaromra metszett egy emleket, hogy többe a 
szenvedélytől el ne ragadtassam magamat, mert higyje 
meg, grófnő, a szenvedély minden bajt előidézhet.

Nos, és most is oly szenvedélyes ön V kérdő 
Noémi, akit érdekelni látszott az elbeszélés.

Oh nem. most nyugodt, csendes, megfontoló, 
előrelátó emberré leltem, annyira, hogy akár egy no 
neveidé gondnokává Idillinek.

Noémi úgy felkaczagoll, hogy; nagyanya odaszólt 
unokájához, kérdezve tőle. mily tréfás dolgot beszélt el 
neki kísérője, hogy olv jóízűen kaczag. Heilig az öreg 
asszony, ha jobban ügyelt volna unokájának arc/,ara. 
leolvashatta volna arról, hogy Noémi kaczagasa nem az 
öröm nevelése volt s észrevehette volna, hogy e seb-



hoges férfi nem valami tréfás dolgo 
kát beszélt el unokájának.

A séták gyakrabban és gyakrab­
ban ismétlődtek; Stein és Noémi 
gyakrabban és gyakrabban beszél 
gettek arról, hogy akt szenvedélyes, 
mindent veszthet...

kolja meg

Stein egyik levelében, 
hazájába, benső barátjának, Noémi 
vei történt megismerkedése után két 
hét múlva irt, következő érdekes so­
rok voltak:

Szivem, melyről azt hittem, 
hogy már teljesen nyugodt, a 
napokban meglehetős gerjedelem- 
hen volt. A Noémi alakja tűnik 
fel lelki szemeim előtt, éjjel és 
nappal. Egy napon a fürdő leg­
kedvesebb ligetében sétáltunk a 
hegy oldalában. Körültünk több 
csoport sétált, de mi nem ügyeltünk reájuk. Szellemeink 
elhagyták a földet s gondolataink magasan röpköd­
tek, magasan, oda, hol a csillagok milliárd ja fénylik, 
oda, ahol örök boldogság, kifogyhatatlan, lángoló 
szerelem él. Hogy miről beszéltünk, ma már meg­
mondani képtelen vagyok. Csak arra emlékszem, 
hogy egyszerre az egész közönségtől elmaradva, mi 
ketten az erdőben voltunk. Az erdőben, melyre már 
az alkony hajlott le. Néma volt kövültünk minden, 
csak a távolból hallatszott egy-egy dedós madár éneke. 
Noémit karonfogva vezettem s egyszerre agy éreztem, 
hogy karja reszket. ..Fél kegyed, grófnő é kérdőm, 
az erdő csendes, nyugodt s megvédi a magános 
sétálókat, ne féljen!" — „Nem, is az erdőtől, nem is 
a homálytól félek én", — felelt ő, hanem félek az 
egyedülléttől. Legborzasztóbbak reáun nézve, azok az 
álmaim, midőn azt álmodom, hogy egyedül állok a 
megmérhetetlen üres légben, nincs körültem, semmi 
tárgy, nincs egyetlen lény, egyedül állok. Ez oly 
nyomasztó rám nézve, mint maga a pokol kínja. 
Es az ily ódont élőképe az én életemnek!" - ..Grófnő, 
szóltam én, a kegyed helyzete megengedi, hogy bár­
mely peresben változtasson az egyedüllét kínjain." 
E peresben két fényes csillagot láttam ragyogni: az 
ő szemei voltak, rám emelte tekintetét, fejét közelebb 
hajtó, agy, hogy forró lehelletét érzőm. Nem türtőz­
tethettem tovább magamat,. ..Noémi! kiülték fel s 
szenvedélyesen öleltem át karcsú derekát: első perei­
ben, mint egy erdei vad, melyet, a vadász golyója, 
ért, taszított cl magától, majd karjai zsibbadtan 
hanyatlottak alá. . . s feje keblemen nyugodott. . . Oh, 
ez felejthetetlen pillanat volt. . . ekkor hallottak, hogy 
közéig egy szintén az erdőben sétáló társasát)!"

ig tart a levél szövege . . .

A sixtusi (Vladonna.

tarlóm ezé!

A legszebb sportok egyike : a galamblövészet, már 
akkor is divatban volta főúri körökben. A balatonfüredi 
vendegek galamblövészeti versenyt rendeztek. A nők is 
resztvettek a versenyben. Noémi sem hiányozhatott, aki 
a többi közt szenvedélyes vadász is volt.

Stein nem vett részt a versenyben.
Noémi nein minden minv nélkül kérdő f-Uníni •

— Én utálom ezt a szórako­
zást ! felelt Stein, — mely az 
ártatlanság jelképét: a galambot gyil-

Noemi első perezben elsápadt, 
de csakhamar összeszedte magát, 
lehetőleg még gúnyosabban monda: 
„Vagy talán nem tud ön lőni ?“

Anélkül, hogy egy szóval vála­
szolt volna e gúnyos kérdésre Stein, 
a készletben levő töltött fegyverek 
egyikét felemelte, odalépett a lövő 
deszkára, a fegyver elsült s a ezé]ha­
ve tt galamb élettelenül bukott le.

Nem rossz lövés, — jegyző 
meg most Noémi, — de végre is 
egy galambot az állványról lelőni, 
nem nehéz, de az aztán már mü- 
lövészet. ha valaki egy kézben tar­
tott galambot úgy lő le, hogy az azt 
tartót meg ne sértse. Ezt a műlövé­
szetet én megkísérlem, ha akad férfi, 
ki nekem a galambot czélra tartja.

Ha a grófnő meg akarja 
kísérlem e rnülövést. én készséggel 

galambot, - szólt Stein,
Következő perezben Stein magasra emelt karral 

tartott kezében egy hófehér galambot. — Noémi czél- 
zott, de ahelyett, hogy elsütötte volna a fegyvert, leeresz­
tette azt.

Idegei megtagadják a szolgálatot, grófnő ? — 
keidé most Stein.

Noémi arczát pir fulá'.'el, fölemelte a fegyvert, lőtt 
lövés után eldobta fegyverét s odafutott Steáihoz, 
szótlanul állott helyén s odanyujtá a grófnőnek az 
fehér galambot e szavakkal : „A műlövés nem sike- 
grófnő, mint láthatja, a galamb él, csupán szár­

nyának egy fehér tollát találta lövése, de a galamb 
helyett tölténye az én ujjamat sérté meg" s ezzel át­
nyújtotta az ellőtt gálámbtollat e szavakkal : „A fehér 
tollon látható pár vércsöpp, az én meglőtt ujjamból ki- 
frccseiiL vércsöpp.“

Noémi szenvedélylyel kapott a galambtól! után, ki­
vette azt Stein kezéből s mereven nézett a tollon pirosló 
véresöppekre.

Engem e kis seb teljesen ki gyógyított, grófnő, 
jegyzé meg Stein ; lel keni bői óhajtom, hogy e 

fehér toll a grófnőt is kigyógyitsa szenvedélyességéből!
Másnap közbeszéd tárgya volt Balaton-Eüreden, 

hogy Stein elutazott, de jött egy másik fiatal ember, aki 
Noémi körében tölt minden órát; pár napra rá mindenki 
tudta, hogy az újonnan érkezett fürcflvendég: Fehér 
gróf, Noéminak, a már említettük unoka bátyja s vő­
legénye.

** *
Két évvel később, egyik novemberi délután, a 

magyar szabadságharez folyamában az osztrák haderő 
a Tiszán átkelt s a hadvezér egy kis csapatot hagyott 
hatra, hogy őrködjék a netalán! támadás ellen.

A kis csapat, őrnagy vezérlete alatt, a Tisza bal­
partján egy kies síkságon épült nagyúri lakás előtt állott 
meg. Az épületet, mely főrangú család kastélyának tűnt 
lel, angol kert köri te, a kert előtt állott a nagy vaskapu. 
Az őrnagy becsengetett s pár perez múlva egy ősz 
ember, valószínűleg a kastély kapusa, jelent meg s 
midőn meglátta az ulánus őrnagyot s csapatát, resz­
ketve nyitá fel a vaskaput.

s a 
aki 
élő 
riilt

l\7‘go következik.)
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ELKÁRHOZTAK!
Irta : Löwe Zsófia.

7T oltár lépcsői < f hover egy ifjú szerzetes.
-*■* j\ kemény kövön már véresre verte homlokát, lépi kehiéi, 
liíi-dcli kezeit és kétségbeesel! tekintetet vet az oltár l'ölölt, a ké­
részire feszi tett megváltó fájdalomtól eltorzult arczára.

Segíts! Te, ki az embereket, a vétkes, bűnös embereket 
Ú..-V szeretted, hogy annyit szenvedtél értük, segíts! Vedd ki ezt 
■i sereimet a szivemből ; ha kell, szivemmel együtt. borits ho- 
inálvt elmémre, hogy feledjem, éjt szememre, hogy ne lássam 
Uibljot észbontó vonásait, de szabadíts, de szabadíts !

Kint tombol a vihar. Gyökerestől sodorja ki a fákat és ziig, 
mint egy óriási hatalmas orgona; majd fájdalmas akkordokban 
felsivit. Úlomszínii felhők mélyen alant járnak.

Lihegve, kuszáit hajjal, szélszedle ruhával iparkodik egy 
fia'al nő a templom felé. Alig képes haladni az iszonyú viharban, 
s ha egy oszlopba nem kapaszkodik, a tomboló elem magával 
ragadja.

belép. Egy önkéntelen ideges'kézmozdulattal similja össze 
kuszáit baját. Nem veszi észre, hogy nyakába csúszott a kaczér 
piros kendő és vürhenyes hajának egy lebomlott része mint ara.ny- 
kigyó vonul le karcsú termetén. Kegy tekinteted vet a sötét fel­
hőkre, honnan ritka, nehéz cseppek ben kezd hullani az eső. Kel- 
sóhajt, aztán megfordul, a szenteliv izlarló melleit gyors léptekkel 
elhalad, körül se néz és leborul az islenanya lábainál.
Karjára támasztva szép fejét, zokog.

A templomban sűrű homály vau. Egy villám pilla­
natra megvilágítja, még sápadtabbá, kísérteiiesehhé teszi a. 
felfesziletl názáreti arezát.

Az ifjú pap még ott vonaglik az. oltár lépcsőinél és 
kétségbeesetten fel-l’elzokog :

Isten! Nagy, hatalmas Isten, kegyelmezz ! Ilii 
szolgád volam eddig, az is akarok maradni ezentúl, de ki 
a sziveket alknláil, mért mini hi té érzést ? ! Megszegem 
szent, parancsodul s kívánom ezl az asszony!, aki mar 
másé, megszegem az. esküi, melyei neked lettem, elsiilyedek 
a bűnben, ha nem segilsz. Hiszen el akarom feledni! Aka­
rom, de nem birnm. Minek való a szív ? Minek teremled ?
Milyen mű az, melv csupán önmagát emészti lel?

Feltekint. Süljél van, kint zúg a szél.
Tombolj elem, és semmisíts meg !

Ismét egy villám, iszonvu dörgéstől nyomon követve 
vakító fénybe vonja az oltárt. A pap vadul kaezag, lel 
ugrik. Ilaczos homlokkal néz az oltár felé :

Mért nem teszed meg? Ezzel nem ijesztesz! 
Elmúló, kurta, gyors harag, csak gyermeket rémit meg 
pillanatra. Nem félek tőled, nines mii fellenem. Ez. életet ?
01. nem bírhatom, az anyát gyermekétől, férjtől az asszony! 
el nem téphetem. Az esküt is én tettem, súlyát is én hor­
dom. Mi nekem az élet? Veddel!

Nem bírtam elviselni otthon az uram horkolásai, a gye­
rekek gügyögését. Azt hittem, rám szakad a ház. Nagy bűnös 
vagyok, idejöttem, hogv szabadulásért, (eloldozásért könyörögjek. 
Mért zavar meg az imámban ?

Újra villa intik, újra dörög, újra vakító lenv van a. templom­
ban. A ima keresztet vet magára es halkan mormogja : „Uram, 
bocsásd meg a mi bűneinket“ . . .

Mintha dicsfény vett volna körül, úgy néztél ki, mint 
a szmurány, ragyogott a hajad, Anna !

Az ifjú karját nvujtjn. a nő felé, de ez. félrehuzodik.
Ne, ne bántson! Ne ilt az istenanya színe elölt. Ne itt, 

és máshol sem, sehol!
Az! nem lehetem, Anna, szere . . .
Hallgasson ! kiáll fel a nő és gömbölyű kezével lefogja a 

férfi száját, elkárhozunk ! Elkárhozunk, ismétli halkan zn,-ingva,
A fiatal pap szenved,'ívesen öleli a1 a karcsú termetet.

És ha! Mi lehet nekem a menny nélküled, és nem válik-e 
a pokolnak bár felfoghatatlan kínja, mennyé, üdvvé veled ! Anna! 
Kövess! Az eső ellen megvéd a csuhám. A világ nagy, elférünk 
benne kelten. Erős vagyok, kezem munkára termett.

bocsásson ! szisszent! az asszony és ki akar bontakozni 
a férfi karjaiból.

Anna, szeretlek, jer velem, kövess ! boldog edenne lesz 
nekünk a világ. A földet nem éri lábad, szellő nem éri arezod, 
megőrizlek, legdrágább kincsemet!

De le nem veszed ! Ezt is magamnak kell meg­
tennem. Es én bolond, ilt görnyedek, billenj szivem, ma 
meg megszabadulsz. !

Határozott leplekkel halad kifelé.
A küszöbről egy fénykéve tört ál a sötétségen. Ialmi 

' leszálló nap utolsó sugara és megvilágítja a buzgó imába 
merült szép asszony térdelő alakját.

Anna, te hogy kerülsz ide ?
Az asszony összerezzen, a hangot ismeri. Felkel es 

iparkodik a sötétben meglátni a beszélő alakját, de csak 
homályos körvonalakat vesz ki. —»sS* Szomorú út. —
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násail, i.s eltorzította, testét-lelkéf egyaránt üli: de azért 
nem szólt, nem panaszkodott, csak szenvedett!

Jliában keresett szórakozást barátai körében. Iiiában 
vigasztalta, szegény jó édesanyja: „Mondd, kedves fiam, 
mi bajod V Mindent megteszek érted, amit csak tudok."

— Fáj, édesanyám, fáj nagyon!
- Mi, hol édes fiam V

Magam sem tudom mi, csak érzem, bogy na­
gyon kínoz, gyötör, itt mélyen a bensőmben!

Hiában volt minden, nem használ! még a jó 
anya vigasztalása sem !

Két hónap óta nem teljesíti hivatalos leendőit 
édesanyja éjjel-nappal körülötte volt, s anyai szerető­
iének egész melegével ápolta egyetlenegy fiád., mert 
kívüle nem volt senkije, 0 volt egyedüli reménye, élete 
mindene!

Géza édesanyja önfeláldozó gondozása daczára 
som gyógyult. Ki-eljárt délutánonként hivatalába, láttuk, 
mint fogy ereje, hogy esik össze. Arcza egyre sápad- 
tafab, alakja napról-napra száiialomraméllóbb. ,\cm 
sok ideig maradt közöttünk sem, csak benézett s tovább 
ment. Nem volt maradása csak ott abban a kis mellék- 
utczában, ahol amellett a nagyház mellett órákat, 
sőt mikor még egészségesebb volt egész délutánokat 
el tudott sétálni, a bűvös fasor alat t!

—- A gyermekeim nevében, hagyjon, hagyjon el!
Még küzd, de a szenvedélyes hang megtöri akaraterejét. 

Mint a sebzett galambé, úgy csuklik feje a férfi vállára :
— Elnyel az örvény, súgja erőtlenül, elnyel az örvény, el- 

veszünk !
Forró, lázas csókokkal borítja arczát, szemét a pap.
Elveszni, ah! Szivem legforróbb vágya, megsemmisülni 

veled.........
Egy forró csókban forr össze ajkuk.

Becsapott a villám ! Becsapott! Borzasztó izgatottság a 
kolostorban, a közeli faluban.

A templomnak nem történt nagyobb baja. A papot meg a 
szép Tamásnét pedig olt találták a Szűz Mária-szobor előtt halva, 
összeperzselve, de még szoros ölelkezésben.

Iszonyattal fordult el tőlük a falubeli lakosság. A temető 
szélén helyezték őket örök nyugalomra. Nem juthatott nekik hely 
ot:, hol az igaz, hivő embereket temették és még unokák is hallják 
majd, ijesztő példaképen, mint sújtotta le Isten tüzes pallosával 
azt a bűnös kél embert.

,_y<5) S Z 1 V.

Oda vonzották vágyai. Oly szépnek, oly szelle­
mesnek találta azt a helyet! ÖLI az uteza levegőjét is 
mohóbban szívta magába, mintha attól vári a volna 
gyógyulását, s annak a. nagy háznak, a kertjében fii le­
nnie dala olyan kimondhatatlan őrzési keltett benne 
szive legmélyebb rejtőkében, amely fájdalmát eny­
híteni látszott!

Most is szép, gyönyörű nyári délután van, a dal 
oly lelkesitöleg hat érzelmeire, mini ha hívogatná, mintha 
csalogatná, jer, jer közelebb, ne lelj, ill öröm. ill bol­
dogságáéi i perezek várnak reád !

Ósztönszcriileg haladt közelebb és közelebb a, 
kert Iaesozatahoz. Mintha keresne valamit, meg tekin­
tete is a. kertben álló kis púdra tapadt

Néz, folyton csak odanéz, inig ki nem fárad !
Máskor nem is szokott ilyen közel jönni, és most 

mintha a pádról felkelt volna valaki!
Ig<m! lágy tiindérarezu, szóke, karcsú, kis leány 

s oda jótl a rácsozathoz közel, halkan susog 
valamit Gezanak. amit ö e porcznvi örömben mer sem 
értett!

A leány isméi ott üli a kis pádon ! Milyen bána­
tos arcczal!?

. . U,gy néz ki már ő is, mint egy hervadásnak indult 
virág, fényerőben erősen szorongatja, össze-vissza
csókolgatja a kezében tartott fényképet. Kz Géza 
arczképe!!

Irta: Ó-Istványi Rezső.

Mily halvány az arcza! Mennyire beestek széna 

18 aJig tud! .Szegény ember! Ugyan, i 
Y baja lehet? Mondogatta mindenki, aki csak Iá 11 

ria kérdezték mi a baja? Szegény Géza nem ad< 
feleletet.

Valami fájt neki; de nem mondta baját senkine 
Erezte, hogy keblében valami rágódik, amit mini 
kurtám, vagy teljesen kiölni lehetetlen. Tudja jól. ho;

,a.,,Val;m" amc|y annyi sok embernek' romi) 
döntötte mar minden reményét, az 0 arczármk v

Mélyen gondolkozik, majd felkel, elindul sir 
megáll.

Erős akar lenni, le akarja küzdeni fájdalmát s 
busán énekelni kezd:

„Jobb lesz. oll majd megpiheni!
Odalent majd nem fáj semmi !
Odalent majd nem fáj semmi,
Nem fáj semmi ! !“

Most ismét sírni kezd, majd keservesen zokog. Az 
enyhe szellő zokogását odaviszi a kert tövében dim-



z,patak feli; s hangja el vész ott a csobogó lmbok- 
j'i:lll, talán hii'iil vitte, hogy jön, jön valaki, aki oda- 
kivánkozik, oda azokba a habokba, azoknak ölelő
jiii: jai közé, ahol minden földi kín megszűnik!

Csakugyan jött; kezében erősen tartva Géza fény- 
I, 'p '1 !" Gézám, édes Gézáin, szeretni foglak még a 
sir ni túl is."

Anyám! miért voltál olyan kegyetlen?!
Kz volt utolsó szava . . .

Egy loescsanás, és siri csend támadt; a fülemile 
elhallgat, a szellő liivnlmá eláll, falevél nem zörög, 
a, a patak vize is olyan csendesen fölyd;igái, mintha 
jaiá! lebegnének a meghalt üdvéért, akinek a lelke 
aagval képében éppen most röppent az Isten itélö- 
szcl'.e elé !

Asszony ! Légy az élet színpadán inkább egyszerű statiszta, 
mint drámai hősnő.

Az. elégedetlen leány folytatása az elkeseredett asszony.

Az asszony, ékeskedjék bár királynői korona a fején, —
mégis „szegény asszony“, ha gyermeke nincs.

A női erény legbiztosabb pajzsa az ön becsérzet; amely 
mi becsülni tanulta önmagát, az válhatik a férfiak játékszerévé.

!!.: Géza ballag csendesen hazafelé, útközben 
megáll a nagy halnál, onnan nézi a patak folyását, nézi, 
iáiul kergetöznek a babok ? Nézi, nézi! egyszerre meg­
akad a szeme! . . . Egyet sikolt, de szólni nem Ind, 
ajka némává teszi a kétségbeesés. ('/.ölt vadként miaui 
haza s már alig van annyi ereje, hogy a falról lebiija 
venni azt a kis tárgyat, melyet odaillesztett a bal­
oldalára.

Mikor az asszony csalódik, fájdalmasan vonagló ajka 
boszuert kiált s ha boszujarol lemond, bizonyos, hogy szerel­
met nem gyűlölet, de közöny váltotta fel.

Abból a leányból, aki nem volt jó gyermek, sohasem lesz 
jó anya.

Egy tompa dörrenés és a jövő perezben piros vér 
bugygyant ki kebléből !!

Meggyógyult ! Megsemmisült a valami, amely annyit 
kínozta, gyötörte, most már nem lüktet többé az, ami 
annyira sajgót! keblében, nem lüktet többé : „A szív."

Szerelméből a nőt semmisem ábrándítja ki alaposabban 
és fájdalmasabban, mint ama felfedezés, hogy a férfi, kit egy 
félistennek képzelt, a valóságban: gyáva ember!

WF Mikor Éva először nyitotta fel szemeit, tekintete előbb a
virágon akadt meg, aztán vette észre a gyümölcsöt.....................
Előbb lelke telt el a virág kábító illatával, aztán kívánta meg

J{eine dalaiból.
ajka az. alma ismeretlen, édes izét.

Mikor elválnak keilen. Mi nem fakadtunk kiinijre, 

Kelet szorít a kéz, A ’em is sóhajtosánk,
.1 könijü is mellárad, Sóliajtozás és kiinijn
.1 sóhaj sok s nehéz. hésöhh sód ált le rank.

Hiú nők külsejűk eziezomázása közben rendszerint szelle­
müket hanyagolják el.

Mutassunk a leánygyermeknek édes ezukorkát és illatos
Jjalás Kára 'y. virágot, több mint bizonyos, hogy kövér kis kacsóját először a 

virág felé nyújtja.
Miért ? . . .

Mert ezt a lelke kívánta meg!
RÖPKE GONDOLATOK. *

Aki inán tár magán uralkodni, annak cl kell tűrnie, hogy 
más uralkodjék l'elvtlc. Amely nő leánykorában hozzászokik a gyémánt ragyogá­

sához, mint asszony elégedetlenül sóhajt fel :

A gondolat olyan, mini n gyémánt : a kifejezése a csillása
1 z :|,l.;a meg valódi liecsét és ragyogását.

Ali, mily fukar volt az őstermészet, mikor a gyémántnál 
ragyogóbb ékszerről nem gondoskodott!

Ha a mások érdekei miatt saját érdekeinket háttérbe 
- 1 ril.j"k, az illetők sohasem méltányolják nagylelkűségünket.

A yilág pedig szemünkbe kaez.ag :
Szegény bolond !

Korlátlan függetlenséget a nő csak úgy érhet el, ha család 
nélkül egyedül áll a világban.

Ezáltal pedig többet veszt, mint nyer.

A gondviselés szép, de nehéz szerepel oszlott a nőnek. 
Amely nő a szó nemes értelmében meglétei magasztos liiva- 

l""mink, az; Az élei művésznője.

1 In a balsors a nőt az önfentartás kopár mezejére űzi, 
még ott is virággal ülteti körül a táplálékot termő földet s 
mialatt ezt verejtékével öntözi, amazt könnyeivel áztatja meg.

A agy várait y Myra.

Amely nő a családi szentély napja lehel, ne kívánjon az.
'' "'vbaii szerleesillámló Ixdyyútáz lenni.

Xagyvárady Myra.
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T$ánatos dal...
Bánatos dal sir a csöndes pusztáról. 
Pásztorfiú szerelméről, bújáról:
Messze hallik künn az éjben 
Bús dala.
Bús daláról, bánatárai 
Boldogságát siratja.

Sírra száll a dal egg csöndes halomra,
Haji’ a /idsztor mély keserűét elmondja 
Síró szellő szárnyán jön a 
Felelet :
Síron túl is tied vagyok,
Síron túl is szeretlek!

Szendröi Jfolozsnyay Cyrill

SZEGÉNY RÉZl!
(Elbeszélés.) (3. folyt.)

Irta : K. Beniczky Irma.

II.

K Kézinek úgy látszok, hogy a bogarak pajzán 
gonoszsággal lábai előtt futkosnak, hadd lássa 

.a. csilláinló színeiket, lábaik és csápjaik ékességéi 
a lepkék feléje vitték szárnyaik arany és ezüst 1 >iin- 
porát, hogv legyen mivel szépíthesse magát ; a legyek 
körülötte zümmögtek s egyszerre messzire elszálltak, 
mintegy megrémülve rútságától és a tücskök gyászdalt 
énekeltek eme teremtés fölött, aki ezen a szép világon, 
egyedül annyira rút lehet!

Hogy eme borzasztó látományoktöl meneküljön, 
egyre gyorsabban lépkedett, inig végre szinte előre 
rohant, nem vette észre, hogy a. falu levélliordója utána 
siet s többször nevét kiáltotta — nem állt meg esze­
veszett futásában, inig szobája küszöbét át nem lépte. 
Ott összeesett testben-lél ekben megtörve. Ma a gerle 
sem üdvözölte őt nyájas turbékolással, csendesen és 
szomorúan ült kalitkájában, fölborzolt tollal, a szárnya 
alá dugott fejjel, mikor szólította kihúzta fejét, rá­
nézett félig lehunyt szemmel és panaszbangon szólalt 
meg, aztán megrázta magát, s megint szárnya alá dugta 
fejét — a kis madár beteg volt. Kézi most majd meg­
feledkezett saját fájdalmáról, odahajolt Ilii kársához, 
dédelgette, czi lógatta, édesdeden szólitgalta, mindhiába !
a madárka csak rápislogott, neliezt n lélegzett s mvgiiiL
eldugta fejét.

Még ennek is kellett történnie ! g( Hi­
delta Kézi.

Most belépett ; i levélhordó s átadott ndu egy
levelet.

Kézi egy pillantást vetett a czimré nővére
kezei rá sa. volt! Sietve föl bontotta a levelet s öröm-
hang lebbent el ajkairól, midőn elolvasta. Nővére azt 
írta neki, hogy mar holnap megérkezik férjestől gyerme­
kestől s az egész nyarat ott fogják tölteni Kézinél : 
sőt az is lehet, hogy egészen letelepednek a kedves 
régi családi házban. Kézi öröme épen olyan halártalnn 
volt, mint előbbi fájdalma térdre borult és hálát

adott a gondviselésnek, hogy olyan nagy kegy gyei tekint 
rá: megfogadta, hogy sohasem fog inas boldogságra 
vágyakozni, mint arra. melyet lelkileg-szellemileg elvez 
az ember ! Ismét szivére ölelheti szerelteit, öt viszont­
látja és gyermekid, az ö gyermekét! Szinte magánkívül 
volt. kiszaladt s a cselédeknek olvasta föl a levelet, 
sőt meg késő este kopogtatott az öreg tudós ablakara, 
hogy vele is közölje örömét.

Mivel a levélben meg volt Írva, melyik utón ér­
keznek rokonai a faluba, e szerint elhatározta, hogy 
másnap hajnalban föl kerekedik s el illők megy, mind­
járt cl is készítette legcsinosabb öltözetét virágcsok­
rot kötött, előkereste régi csillogó értékes apróságait, 
bogy a kis fiúcskának örömei szerezzen s minduntalan 
hevesen dobogó szivére szorította kezét . . .

Lám ! a sors még egyszer nyájasan mosolygott a 
szegény Kézire! . . .

III.

Kézi keveset aludt az éjjel. Alighogy pitymallaní 
kezdett, felkelt s az ablakhoz sietett, hadd lássa, milyen 
idő van és kedves gerléje után nézzen. (Ili jaj! ■ a 
madárka ott bevert a kálit homokján, mozdulatlanul 
dermedtem az éjjel csendesen kimúlt. Kézi fölvette, 
keblén merengette, rálehell mindhiába! Most
már ettől is kellett válnia ettől az ártatlan kis állat­
tól. mely annyi éven át egyetlen öröme, lm társa volt!

Néma, fájdalmas szemrehányó pillantást vetett a 
magasba, aztán párnájára helyezte s virágokkal be­
takarta a madár hideg tetemét.

Ma nem tudott sírni, de szivét az a gondolat szo­
rongatta, hogy kedvencze halála rossz előjel a. mai 
napra nézve.

Az első napsugár villant meg az ablakon ; az 
erdő tollas dalosainak első zeugest1 lölhangzotl a napot 
üdvözölve. Kézi löllelkesiill. olyan megkönnyebbültnek 
erezte magul, mint soha, térd re borulva re hegte 
reggeli imáját; úgy rémlett (-lőtte, hogy még minden 
jóra fordulhat., föl lelte magában, hogyha az élet neki 
nem nyújthat boldogságot, azon lesz. hogy másoknak 
örömet szerezzen, ha nem élhet magának, fog élni 
azoknak, akiket szeret. Képzelete oldala mellé festette 
az o gyermeket ápolni, dédelgetni, oltalmazni fogja 
az a gondolat olyan jól esett lelkének, hogy nélkiilüz- 
hellenné lesz a gyermek számára. „Hiszen a gyermekek 
nem kívánnak szépséget, csak szemlelet“ gondolta.
..Ks ha egészen odaadon....... ki szivemet játékszerül.
ha úgy szeretem gyermekét és nevelést- fölött őrködöm 
minden képességéi, tehetségét fejlesztem, akkor ő is 
majd jó szemmel fog rám tekinteni.

Ilyen gondolatok közi felöltözöl!, olyan gondolat, 
mely benső öröméről tanúskodott, tetszeni akart szeret­
teinek. a mai nap hadd legyen ünnep, rózsacsokrot 
fűzőit keblére, kis kosárkába rakta a fiúcskának szánt 
apróságokat s még egy fájdalmas pillantást vetve bolt 
keth enczere, el hagyta a szobai . Nővéré megírta neki, 
hogy az a to Iso postaállomáson hagyjak podgyászaikul, 
sót magok pedig gyalog teszik meg a regényesen szép 
utal. Szamilasa szerint mintegy három órányi távolság­
ban találkoznia kelleti rokonaival, kik mint Írták, az 
éjjelt töltik es hajnalban indulnak

Kézi mar kel óráig ment, ment pihenés nélkül, 
az öröm. a vágy, mcggyorsilnlfa lépteit s lön tartotta 
t-rcjcl. S most látott egy kunyhót pár száz lépésnyire 
Hölle, mely l'eslőileg egy sziklás lejtőre támaszkodott. 
A híj ill kissé megváltozol!,. Akart kissé pihenni olt. 
A völgy ill szélesebb lett, a hegyláncz jobboldalán 
egy szoros nyílt, azon ál egy posványos rétre jutott az 
ember, melyei meredek szikiid ej tök határoltak. A völgy 
nedves talaját buja fii födte különféle virággal larkázva.
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most a kunyhóhoz őrt. Mikor haló pc It, látta. 
h0(l.y aimak lakója egy öreg szénégető, két favágóval
élénken hcszélgot. . ,

Már kikutattam minden arkot-hokrot, minden
harlangot s nem találtam semmi nyomát, mondta
<IX (iffVlK. ,, ,|)(‘ hogyis lehettek a szülők olyan gonuat-
|.nil,k s nem ügyeltek jobban a gyermekre ilyen renge- 

vadonban! ' jegyezte meg az öreg.
Hiszen vele van a cseled is. mondta a másik, 

vs niindakelfö elveszett a szülök szemei elöl, Így 
|„.széllék el nekem :

heim, a Fekete Matyi kunyhójában pihentek, de a 
|.js (l.vl,rek nem akart a szobában maradni és az anyja 
,'|Zl jaimdla a leánynak, menjen hál vele lassan előre, 
hiszen már nines nagyon messze az a falu, a hova
jn-vékeznek. majd utolérik. .V leány el..... a gyerekkel,
a'szülök nemsokára követték, de nem találták sehol, 
iiizolIvára eltévedlek, mert a cseléd nem idevaló.

Házi aggódó figyelemmel hallgatta ezt a hirt s 
villámként ezikázla át agyát e gondolat: ..Ok azok!''

s ezzel el is határozta magáit; arra kérte a munká­
lok egyikét, kutassa áll még egyszer alaposan a haliéiul 
emelkedő hegvséget, hátha a leány valahol bement az 
erdőbe epret vagy málnát szedni s eltévesztette az
inmvl és most nem talál vissza. Fáradsága, illőn meg 
lesz jutalmazva. () maga pedig a jobboldali völgybe 
fordul, a másik munkást azzal küblié a kétségbeesett 
szülőkhöz: „A llézi itt van és minden bizonnyal el­
hozza nekik a gyermekei legyenek nyugodtak s
várják meg itl ebben a kunyhóban."

|js most ugv sietett, mintha a föld égne talpa 
iilíitt. a jobboldali völgybe. Helyismerete, ösztöne,
vagv egy magasabb balalom sugallta sejtelem egyenesen 
a,na posvány léié vezette, (lyakori hangos kiáltozás
közben jutott a göröngyös, tövises utón a rét szélére s 
midőn egy kirugó szikla sarkát megkerülve a réten 
végignézeti, örömsikollas töri ki ajkain, mert alig busz 
lépésnyin- lök- megpillantotta a gyermeket virágokkal, 
füvekkel játszva, de már térdig a posványba süppedve.

(Yvge következik.)

>;• A VÉGZET, -h-
Irta: Gribovszky Piti.

a toll kezéből és fejő az asztalra hanyatlott. Belenyilalt halán­
tékába és az elkeseredés szánalommal vegyes könnyei hullottak 
a zöld posztóra. Sokáig volt Így, majd fölemelte fejét és nehéz, 
fájó sóhaj emelkedett fel a testveri kebelből.

Kltaszitsam, kitagadjam azt, kihez oly sok emlék filz, kivel 
együtt kaptuk drága anyánktól a négyórai vajaskenyeret és paj­
kosan harapdálva reezitáltuk : „Ki hamarább megeszi, a másikét 
elveszi!! ?- Ö nagyobb volt, rendesen hamarább ette meg, de azért 
sohasem vette el tőlem, csak nézett rám szelíden, megszántam 
és odatartottam a szájához: „Tibi, hajapj méd ed ticz.it.“

Bizony fáj, nagyon fáj, de meg kell lenni!
Reszkető kézzel nyúlt ismét az eldobott toll után.

Bátyám Tihamér !
Mindannyian ki vagyunk szolgáltatva egyaránt az élet 

buszújának. Mester az élet, övé az iskola, melybe egyaránt tudat­
lanul lépünk be mindannyian. Az élet oktat, tanít és játszik az 
emberekkel, de jaj annak, aki az élettel játszik, mert hej a mes­
ter könnyen bőszül áll.

Te korábban kerültél ki az élet iskolájából, mint én.
Huste a mester, hogy a halandók számára készített két út 

közül a jót, vagy a rosszat fogod-e választani ? Te a rosszat 
választoltad.

Megboldogult jó atyánk mindnyájunk örömére jeles 
tehetségedről és szorgalmadról oly gyakran s oly büszkén beszólt.

Rád áldozta volna szegény apánk mindenét, szükséget nem 
érzett még a legnagyobb nélkülözések közepette sem, mert a te 
boldogulásod volt eszményképe. Hisz te voltál szülőinknek 
vezércsillaga. Beád gondolt szegény öreg, ha apró gyermekeire 
tekintett, mert úgy vélte, ha szemeit behunyja, te leszel gyámjuk. 
Azonban' a nagyvárosi léha élet elkápráztatott. Szegény szülőink 
rajongó szeretető téged a halandók rossz útjára terített. Rálép­
tél az álkos útra, melyről letérni nem vagy elég erős.

Te külföldön jártál, élveztél, pazar életet éltél akkor, 
amidőn én ajándékba kapott ócska könyvekből tanultam és végoz- 
tum iskoláimat és miért? Mert apánk anyagilag tönkrement. 
A lünknek L< voltál szülője. Elköltötted csekély anyai jussodat is 
és most? A család egykori büszkesége, a tehetséges férfi, nyűg a 
társadalom nyakán es atka a családnak.

Íme, itl a mester boszuja.'
És most arra kérlek! Tekintsd nőmet, gyermekeimet. De 

j tekintsd társadalmi állásomat is, melyre sötét felleget hord a te 
í környezeted.

Kíméld meg tehát családi tűzhelyemet és e mai ittléted 
; legyen az. utolsó. Hiszen egészséged, ép elméd és kezed van. 

\p,nj; távozz, messze más vidékre, tagadd meg, hogy testvéred 
vagyok, miként megtagadtad mámoros fővel szegény apánkat, 
muri megtiltotta, hogy elébe menj. - Ezt ne feledd soha!! Öcséd

rP iszlell nemzotes urak, legyenek kegyesek, mini szelem sel- 
op lent felsegíteni. Adjon az. Fristen egészségei, boldogságot, 
megelégedést mindnyájuknak.

Papa, ill van a vak Józsi, szegény Józsi! Jól van, kis liann 
nesze, vidd ki neki. A papa zsebébe nyúlt és egy pénzdarabul adóit 
iil a lekváros kenyeret majszoló Palkónak. Palkó lóbabon ugraha 
vitte ki az alamizsnát.

Szombat volt, a koldusok koregein napja.
Jolánkám, kedves, az a szerenrsolleu nem \nll meg ! Is­

iiméin, mitévő legyek azzal az emberrel.-1 Beszennyezte dniga 
apám jó hirnevét, riyiig a társadalom nyakán es atka a testvei 
es rokonoknak.

Izgatottan vetette magát tábori székébe és keserűen sóhaj­
ból fel Vértessy Adorján. Nem, nem tovább, történjék bármi 
is, a mai ittléte lesz az utolsó, kiadom az útját es ha nem hasz­
nai, ellolonczoltatoni a városból. Öli nem, tovább nem till hetem, 
gyermekeim nőnek. Lassan emésztő méreg lenne gv-riiiekeiiiue 
ezen ember környezőié.

íróasztalához lépett és Írni kezdett.
Kedves....................... Ali le nyomorult végzet! Kihullott

Adorján.

Egy négyrétbe gyűrt bankjegyet mellékelt a sorokhoz és 
i borítékba helyezte.

Párolgóit a leves az ebédlő asztalán, mikorra Adorján 
visszatért irodájából, kezében, a cz.imzetlcn levéllel. Nejót magahoz 
inté és ezen szavakkal nyújtó át neki a levelet.

Kedves Jolánkám ! lit e levél, czimzctlen, mert akinek 
j szól, annak vzinio nincs, csak neve, melyet beszennyezett, 
i Add át a levelet, szerencsétlen bátyámnak, ki bizonyára rövid idő 

alatt itt lesz. Én nem akarok vele találkozni. Ezen levélben 
‘szemrehányásokkal illetem és kiadom az útját, eltiltom házam 

j küszöbéiül.
Oh, már nagyon elég volt, türelmem pohara csordultig lelt. 

j De a mi fő, gyermekeim jövője lebeg előttem.
Tudom,, hogy a pénz, mile levélhez mellékeltem, csak ma 

,-.s holnap az. övé : vliszsza, i-lliimpolja a szerencsétlen. Azonban, 
I ha létezik még benne a szégyennek és férfiasságnak legcsekélyebb
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ÁRMÁNYOK HŐSI:

XV. A zárdában.

—•'*?' Tanulmányfő. —

szikrája is, úgy hiszem, hogy <• sorok elolvasása" "ulár 
házamat, a városi, sül a vi lókcllis.

Épen a/, clu'd végére járlak, midőn rekedt, barátságtalan 
hang hall Úszott he a félig nyílott ebédlő ajtaján. Az clziiüőli. 
emberi méltóságukból kivetkőzött korhely csavargók hangja 
volt ez.

— Papa ! papa! itt van az. a csúnya koldus, aki Kínnak a 
lábára lépett, szegény Kin. hogv sirt.

A kis négyéves k!írnak osxcbe jutott, hogy mennyire is 
fájt az neki, mikor az a dühöngő, piszkos bácsi a. lábára lépett 
és ismét clpilyeredelt. A mama niegsimogalla kis leánva hajacs­
káját és íneglőrőlle kőtenye csücskével könnvező szemeit.

(Isill, kis leányom, csili ! Nem jön már ide többet az a 
csúf bácsi. Felugrott és kiosont a levéllel.

Ilehallatszott \ érlessyné hangja, midőn hoszusan ezekvl 
monda íi jövevénynek: ,.fogja, itt a Övéi, olvassa el! Férjem nincs 
itt hon“.

Rövid idő múlva vad káromlás és szilknzódás voll hallható, 
mintha e pár szó is helcvcgyiilt volna : Jól van. elmegyek, nem 
láttok többé. Fljetek boldogul !

Jaj, apukám, ón tétele, ne félj kis fiain . . . Kiméül, nem 
áljuk többé. Adorján zsebkendője után nvilit és felsóliajtott.

A Vértessyék házát, mint eddig, úgy ezután is, a város 
előkelőségei köztisztelet lel és szeretettel rajongták körül. Yér- 
lessyné kedvessége, szépsége és szívélyes jó modora magához 
vonzotta a jobarálnőkéi. i'‘s Adorjánnak Halai ögvvéd-kollégáil, a 
..jnur hősöket, kiknek mesterkéletlen élezein Jolán olv jóízűen 
tudott kuczagni.

(Vége következik,)

zegéíiy lélek! Ugyan. Iiidja-e az a barahmje. hogy 
miatta mint incgza varod«)!I a nemes, jolelkü ív­
re m lés ?

Xem tudhatja. nagyságod. meid az a bizonyos 
Tarod V Sze: éna grófkisasszony öngyilkossá leli. min tán 
elhagyta a k unédiás.

\h mi Imrzasztó ! Us ill szenved miatta a 
szegény báróhölgy!

Ugvvan. nagyságod, csak ázn i esedezem, hagyjuk 
azon hitében, hogy ö Tarody Szeréna grófbölgy. Hagy 
jálc remélni. hogv az a bizonyos czirkusz-bős 
Bernard«) nevii egyén visszatér és nüiil veszi majd . . . 
t) mindenről fog mesélni de semmisem igaz, esi ipán 
az. hogy idmezavarodoll baióholgy.

Kolvhr-.-egiink a szirnvedö lelkel ill meglai Imii. 
miután fivére kér arra bennünket ! De kérem én is, 
hogy egv éven In! ne hagyja ill. nelalán magaviselele 
miatt a zárda rencb's nyugalma legyen zavarva. Addig 
az ideig i!l Imijük. Ígérem.

A báró ur lefizette szépen a k<",L«‘zoe foianlol, 
kam v«;zve, megindulva távozott . . .

De mikor odalmgyta a d . . . . i zárdát; öröme 
oly balártalan lett, majd kiugrott a szive ármányos 
kebléből.

— Hála neked ész! sutlogá, le is megletted a 
magadét, mint kezeim is megtették a Leonárd nyakaival, 
ami neki kelleti ! ... Kgyszerre kél lerliet dobtam le
a vállaimról ! . . Most aztán siessünk a pompás kikötő 
leié . . .

VisszautazolI Budapestre, olt ellálln magát töl)b 
szép öltözékkel, aranyórával, gyémánlos gyűrűvel, és 
mint báró Kwigstein Henrik l.ovábblölytatla útját..

Hogy hol szerezte, nem Indul, de e névre volt útle­
vele. kereszlelölevele. és ezek mello a szép pénz

Szeréna olv mélyen merüli gyermeke betegsége, 
súlyos láza mialt szomorúságba, miképp csak estefelé 
jutott eszébe, hogy hisz Ilernmtló is ill van, és talán 
várja öl annyi lefolyt óra után.

Megrellenve kérdő lehal az éppen belépő s már 
a fői lók II öl öl pontos utasítást meri Márta testvér, nem 
ludja-e. hogy hol vár rá férje, a báró V!

0 jól el van helyezve, feleli Mária, mialatt 
gyenge pir festő fehér arczál. legyen nyugodtan Szeréna 
grófné, és maradjon kedves kis leánya mellett. Hemél- 
lietö. hogy milielyl fölismeri mamáját a kicsiny, azonnal 
jobban lesz öröméhen.

Oh, akkor mellette is leszek! Ile férjem nem 
lesz leid lükre drága testvér, ill a zárdában?

Ifát kedvesem ü ill semmiesetre nem maradhat 
esténél tovább, de akkor elviszi közeli zárdában a szer­
zetes gvardián, Imi napokig elmaradhat, inig ön a kis 
leány jobbanlélél láthatná s nyugodtan hagyhatná.

Oh. kedves h'slvér. <'ziill.nl elviszem gyerme- 
kí'iuet, azl halároztam, mivel sorsom egészen más, mint 
mikor idehoztam. Kgy kis vagyont hagyott rám boldo­
gult atyám s a férjem állandó polgára lesz hazámnak. 
Így nem áll semmi a mi boldogságunk uíjában.

Adja a boldogság« is szűz ! sóhaj Iá Márta testvér, 
de mély részvéttel, szánalommal nézte a szegény „elme- 
zavarodott“ hölgyet.

Szerénának erről sejtelme sinn li'helctt.
Naponta ballá, hogy férje jól érzi magát a 

vmidégszerolő kegyes szerzetes alvaknál.



A kis Nfilli nemhogy gyógyiiII. volna, de mind 
súlyosabban lelt beteg.

" Szeréna annyira sajnálta, hogy férjére alig gon­
dolt egész nap is ... .

yy,Márta testver elmondta neki, hogy a ham 
ni-nak magánügyei miatt sürgősen el kellett utazni, de 
mi helyt lehet, visszatér kedves nejéhez, és kis leányához,

Szeréna megdöbbent e hírre. Nem irt neki egy 
bfíl.r,t sem. Nem hagyta meg, hová ment. Nem hagyott 
Szerénának egy fillért sem, mert a pénz nála volt.

Rémültében elkezdett sírni, és oviivá ni tá pénzbeli 
aggályát Márta testvérnek.

Emiatt nem szabad aggódnia, kedves grófné, 
a báró ár méltányosan gondoskodott kedves neje ellá­
tása felöl. Nem lesz addig semmi hiány, inig ide vissza­
tér férjen ra.

|je Szeréna egyszerre elhátortalanodolt és mély 
aggódásba esett . . .

Csak az esett neki rosszul, hogy nem hagyott 
hátra valami értesítő levélkét.

Csak kitörik belőle a szilaj makacsság. A sa­
ját szeszélyéne kkell kielégittctnie. Engem itthagyni, hátha 
o'vermekéin jobban lesz s ki akarok vele menni innen, 
hogy mozdulhatnék egy fillér nélkül ? . . .

|)e gyermeke nagy betegsége mindinkább elfog­
lalta szomorú lényét, és fáradhatatlanul ápolgatta, ke­
sergett felelte ....

A kis leány nem tudta, hogy ki az, aki olt őrködik 
felelte? Pedig lázában olykor felkiáltott: Hol vágyj 
mama, mikor jösz hozzám ? . . .

XVI. Félelem.

Elgondolta Szeréna, hogyha kis leánya meghalna, 
és újra elhagyná Bernardú, mily szomorú élete lenne.

Ha kis leánya életben maradna, elvinné magával. 
Házát ugyan már feláldozta Bernardónak, de a százezer 
forintnak kamatjából tisztességesen élhetne.

Végre lassankint megbékiilt volna Bernardo újabb 
cselvetésével, de az orvos kimondta, hogy kis hamva 
meg fog halni.

És valóban kilenc/, heti súlyos tifuszbetegsége el 
is vitte.

Ott nyugszik a d . . . i zárdában egy rózsabokor 
alatt, az öt szerető apáczák kegyeletéből.

Szeréna le volt sújtva. Némaságba esett vagy 
három napig, akkor kijelentette a főnöknőnek a zárdá­
ból való távozási szándékát.

Gyermekem, szólt ez kegyesen hozza, innen 
messzire el nem mehet, mivel férje visszajön önért s 
engem megbízott, hogy önt sehová el ne hocsassam.

Az lehetetlen, mondta megdöbbenve Sze­
réna, hátha férjemet veszély vagy haláleset erne, 
akkor várhatnám itt örök időkig. Ö nem parancsol itt 
nekein abban, hol legyek, mert önálló vagyok es van 
egy kis pénzem, melyből élhetek. Van egy öreg ügyvéd 
gyamom, ki gróf Tarodyuak, boldogult anyámnak, kebel­
be ralja volt ; de még élő mostohaanyám birtok ügyei I is 
vezeti. Az én férjem tulajdonképen nem is esküdi 
hajéin, csak mostanában akarunk egybekelni a vi­
lágra nézve.

Oh, oh gyermekem, hogyan lehet ez?
I így, hogy el bódulva rohantam vesztembe! 

sirl most Szeréna. Iligyje el nagyságod, százszor meg­
bántam ! De egy ígéret alatt állok, szeretem a lóriit, ki 
miatt a világ előítéleteivel szembeszálllam, kiért atya­
mai elkeserítettem. Oh, a sírba is jutottam tettemmel!

Szegényke! Nem jobb lenne itt maradnia e 
békés, szent falak között? A világ önnek már nem ad 
örömökéi!

— Talán mégis, nagyságos főnöknő! . . . Még 
érzem, hogy nem volnék érdemes a szent falak között 
élni! . . . A szivem még dobog a világi örömökért.

Ugv nem tartóztatom, kedvesem. De eltávozása 
lehetetlen, mert megígértem férjének, vagyis ön szerint 
kedvesének, hogy felelős leszek itt tartózkodására nézve.

- Oh, pedig nem maradok! Meg kellene őrülnöm, 
mert nem vagyok megnyugodva abban, hogy itthagyott.

— Legalább egy hónapot töltsön még köztünk, 
s ha addig nem jönne a báró úr, akkor majd másképp 
intézzük el a dolgot.

Szeréna beleegyezett a jóakaró tanácsba.
Elfoglalta magát a tanteremben, segített tanitni, 

mely állal megszerették az apáczák.
Csodálkoztak afelett, hogy mondhatta a báró ezt 

az ifjú hölgyet őrültnek ?
Semmi oktalanságot nem tett, szerény, kedves 

volt, nem is volt ingerlékeny.
Hogy szomorkodott, azt megfejthette múltja, és 

most gyermeke halála.
Végre levél jött báró Ewigstem úrtól a zárda 

főnöknőjéhez.

XVII. A levelek.

..Nagyságos fönölcnö!
Sok ideírj nem volt. időm Írni, csal• féléi; múlva 

mehetek nővéremért. Esedezem, addig ott tartani, sen­
kivel ki nem bocsátani, nehogy valami veszély érje 
szegénykét.

Sürgős teendőim tartanak távol. Még otthon 
sem lehettem azóta.

Magamat becses kegyébe ajánlva, mely tisztelettel

Báró Ewigstem."

A levél Brünben volt feladva.
Elég feladatnak találták az apáczák Szerénát szó­

val tartani, míg fivére érte jön, a kit azonban mind rit­
kábban emlegetett.

Egy napon Márta lezárt boriiéku levelet hozott a 
főnöknőnek.

Ezt. úgymond — Szeréna grófhölgy akarja 
postára adatni. Budapesti ügyvéd gyámjához küldendő.

-—Diána. ❖•—



El kell olvasnunk, — szólt a főnöknő, — tudod 
testvér, hogy eleit; ránk bízott hölgy innen nem küldhet 
levelet, anélkül, hogy tartalmát no tudjuk, a felelősség 
igen nagy.

A levél így szólt:

.. Tisztelt ügyvéd úr!

Rendkívüli helyzetből vágyul-. Ívnom fellett 
önhöz, mert tovább lehetetlen e kínzó nyugtalansá­
got, legyőzni.

Kis leányom már sírban nyugszik. Karjaimon 
végző be életét. Sem én, sem atyja nem voltunk rá 
méltók! Oh, boldogabb ü, mint én! . . .

Férjem a zárdából elment búcsú vétel és egy sör­
ivás nélkül. Hová ment pénzemmel? Nála volt az 
egy fillérig!...

De Isten látja telkemet, nem a pénz aggaszt, hanem 
az, hogy hol van megint, s miért kelt nekem hónapo­
kig a zárdában rá várnom, mért nem. akarnak kibo­
csátani, míg ö ide nem jön. Mit hisz ön erről ?

Semmi sejtelmem nincs, hová mehetett. Hisz nem 
volt egyéb terve, mint velem esküvőt tartani, gyer­
mekünket magunkkal vinni és Budapesten boldog 
családi étetet kezdünk! Igen, hisz eddig se családias, 
se boldog nem volt a mi életünk! . .

Most arra kérem önt legelsőben, legyen kegyes 
megtudni, mostohám oda enged-e mennem a kastély­
ba ? Beteges lettem megint, testben-lélekben odava­
gyok Ott atyám birtokában, az üdítő lég újra jót 
tesz nekem. Sohasem lennék Amália terhére! . . .

Másik kérésem az, hogy valamiképp tudakozza 
lei jó gyámom, hol lehet ez az én kalandorom ?

Oh, ha távol van tőlem, irtózottal gondolok a 
viszontlátásra, és ha nálam van, magához ragadja, 
elbűvöli telkemet! . . . Rettenetes az én sorsom! 
Soha egy könnyelmű lányt sem fogott agy meg az 
apai átok, mint engem! . . . Sohasem is leszek 
boldog! . . .

Kérem mielőbbi tudósítását, vagy ha személye­
sen jönne értem jó gyámom! Hisz senkim nincs, 
egyedül önben bízom, agy mintha atyám volna!

Isten önnel!
Gr. Tarodig Szeréna.“

- Ez teljesen okosan fogalmazott levél, — szólt 
a főnöknő. Zárd le testvér és küldd a postára. Ha léte­
zik ez a gyám, az majd el is jön és minket felvilágo­
sit. Ez a fiatal nő boldogtalanabb, mint gondolhatnék.

XVIII. Az özvegy.

Amália grófné boldog, nyugodt napokat élt.
El is feledte mindazon kellemetlenségeket, melye­

ket a gonosz franczia okozott, annyival inkább, mert 
már aluszik örökre, bar halálának esete mindvégig 
rejtély maradt.

Az öreg Pál iné csak magában tartotta, hogyannál 
a két csoda idegennél Szeréna ott járt a gyilkosság 
előtti órában ...

Ide mert imádta Szerénát, inkább meghalna, sem­
hogy arról bárkinek egy hangot is szólna.

Magában azonban sokszor tűnődött emiatt.
Amália grófné oly szép volt, milyen még soha.
Egy idő óta fogatot tartott s kirándulásokat tettek 

kis leánya Erna és ennek ncvelőnöjévcl, Alojziával.

Olykor a plébános urat is magukkal vitték, ö volt 
Ernácska vallásiam oktatója.

Azt hitte a grófné, sohasem lesz már többé semmi 
bánata.

Ezért folyton víg kedélyben volt és a zongorához 
is le szokott ülni.

A gyászt is letette, egészen leányos, divatos ruhá­
kat szedett kecses alakjára.

Egy kikocsizáskor az erdő szebb részében óhaj­
tót! időzni s Alojzia nevelőnővel, Ernával és a plébános 
urra'l igen kedves völgyben telepedtek le.

Nina is velük volt. Ü a kihozott uzsonnát a zöld 
fűre terített nagy ív papírra szépen elhelyezte s várta 
rá az uraságot.

Nemde, tisztelendő lír. ott a hegyoldalon egy 
rajzoló, vagy éppen festőművész foglalkozik V

- ügy látom. A bizony festeget, talán e szép 
völgyet itt.

- Még le talál festeni minket is ! — Csengett a. 
grófné nevető hangja.

A festő figyelmes lett, nézte a letelepedő mi 
társaságot.

De nem volt ezzel zavarva, folytatta munkáját.
Menj Nina a hegyoldalra, azl a szegény ván­

dor művészt hívd meg nevemben uzsonnára, llemélhető, 
ízleni fog neki!

Főleg ilL a zöldben, méltóságos asszony. Eli 
már hallottam valamit, hogy helységünkben van egy 
festőművész. Gondolom, egy parasztháznál van szállva; 
tetszik neki e szép vidék, a mi tájunk s le fogja fes- 
tegetni.

Nina eleget Lett a megbízásnak. A festőművész 
örömmel fogadta ezt és pár pillanat múlva festöszerei- 
vel együtt a kis társaságnál volt, üdvözölve őket.

A grófné szívélyesen ültette a zöld asztalhoz a 
vendéget s ők is letelepedtek sorra a fűben.

Nem reméltem e végtelen szerencsét ! szólt 
érezes hangján a festés/,. Nem is tudtam, hogy méltó­
ságos grófnéasszony jelenleg kastélyában időz.

Oh, én sohasem távozom innen, leglőlebb, ha 
birtokaimon teszek körutat olykor. Es ön, hogy jött 
szerény helységünk határába fesLegetni ?

Dicsérte nekem egy festő kollegám ezt a 
pompás vidéket. Ili minden van, a mi egy festő ecsetének 
dolgot adhat . . .

Fest arczképeket V
Hogyne, méltóságod! Ez kenyerem. Sajnos 

■ ugyan, hogy magúm féle szegény íiczkó a művészetei 
pénz miatt is gyakorolni kényszerül. De ha csak volna 
elég munka, hanem nincs, mert manapság sok a festő­
művész.

No lássa, ha másfelé nem veszik igénybe, én 
szeretnék önnel festetni. Undokaimból néhány szép rész­
letet. Oh, van déle elég sok. Aztán lefesti;Lem kis 
leányomat, Alojzia nevelökisasszonyt . . .

Jaj akkor a festesz urnák, mosolygott az idős 
kisasszony. Az én arczom nem való lefestéshez!

Sőt igenis kisasszony, hajLá meg magát a 
festőművész, oly jó arez, milyet sokszor keresve 
sem talál a festő.

No, Alojzia kisasszony, erre büszke lehet, 
szólt Amália grófné, csak most vette szemügyre, hogy
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■I festő igen szép férfi. Pompás dús sötétszőke hajá- 
Imz illett szép fekete szeme, melyek ragyogtak s be akar-- 
lak halni a más leikéig . . .

Alakja is magas, deli, rá tartós.
Szóval kellemes, tetszetős jelenség volt.

Talán én is kifestetem ősz fejemet! ■ szólt 
nevelve a pap.

Szerencsémnek tartom ! mondta a festesz.
Ks a méltóság-ős asszony nem kegyeskedik?

|)e igen. művész úr! A kis leányomnak meg­
marad emlékül a mama arezképe. Hát hol van lakása ! 
feslész nr?

Csak egy paraszt családdal egy szobában. Ahogy 
lohol., mert itt nincs szálló, még korcsma sem.

No nem is való egy művésznek! szólt a j 
pap. Ha nekem nélkülözhető szobám volna . . .

Ali, van a kastélyban! mosolygott a grófné.
I|a kedve van, holnap már hozzánk jöhet. Válasszon 
szobát magának a művész úr, és ha zordon napok 
lesznek, olt bent is lesi bet.

K kegy reményem feletti, méllóságos grófné, 
holnap sietek is ezt örömmel elfogadni. KI is kezdem 
legelsőben a kis grófkisasszony festését, és úgy tovább. 
Olt a hintó mellett látok egy öreg szolgát . . .

Miklós, a mi öregünk.
() pompás kép lenne, erős kifejezésii sötét ar- 

czával. mondta a festő.
0 megengedi, ha ön akarja . . .
Méltóságodat mind érdekes alakok környezik 

Kz a fiatal nőcseléd is ... .
Lefesteni való ? Hallod Nina? Nevetett a grófné.
Ah én?.. Dehogy, szólt elpirúlva. Kn nem 

vagyok fiatal ahhoz.
Nem fiatalság, érdekesség is elég, leánvom. 

mondta a festő.
No ez ma szerencsenapnnk.jegvzé meg a grófné, 

a művész úr valamennyiünkéi festéshez valóknak talált, 
felnit le kell festenie mind. akik ill vagyunk.

De az én kis kanári madaramat is! tap­
solt Krna.

Mindeneseire, gmfkisasszonv ! I ladd legyen elég 
dolga Maiméi bácsinak ! . . . .

hzer bocsánat, méllóságos asszonv. nevem Okkarics 
Manuel!

Nem magyar, ugye, mert kiejtése elárulja.
Svéd származása vagyok, de magyarul egy év 

"hí homlok. Tetszik nekem e nvelv, és sok szép 
hölgye.

l'-.j. ej! fenyegette meg a grófné.
Szép szemei elölt a művész Icsille az övéit. Szo- 

kn-a volt magát sűrűn meghajtani: mi illett neki.

XIX. Családiasán.

őz elegáns festő ural mindenki megkedvelte a 
kastélyban.

Mindnyáján vágylak magokat vele lefesletni, egész 
11 kulcsárodig, a lisztes Kardosáéig.

Lem'llielö, hogy nem is bocsátják el innen, Iliig 
ll('m h'd minden arra vágyódéi.

\ kis grolkisasszony arezképe felségesen sikerűit. 
'- v<‘Iliik ragadtatva.

Menl azlan folyton a többinek lefeslése is.

A művész Maoriéi urat egészen családtagnak tar­
tották már.

Alojzia kisasszony fülig szerelmes lett bele. Szinte 
megifjodott a sok hóktól, mit neki festés közben 
mondott —

Nina szobaleány rózsapiros lett, ha rátekintett a 
lestő ár ragyogó fekete szemeivel ... A plébános úr 
szívesen társalgóit s vitatkozott vele.

A grófné többször sakkozott a csinos férfival s 
tapasztalta, mily olvasott ember ez.

Olykor zongorázott is, mikor a festő hallhatta . . .
Az öreg Miklóst azzal nyerte meg, hogy finom 

szivaréit osztogatta neki: és mesélt huszár-csínyekről, 
miken az öreg komornyik jóízűen nevetgélt.

Amália grófné maga is csodálkozott, mennyire kö­
zéjük olvadt ez az idegen férfi és mint megszerettette 
magát itt mindenkivel.

Még a kertészszel is társalgóit sokszor. Lefestette 
neki a legritkább fajú nagy szegfűket és meg tudta 
nevezni, honnan szerezheti meg egyiket, másikat.

A festesz azonban pompásan haladt, mindenkit 
oly jól talált, mikép el voltak ragadtatva ezáltal.

A bűvös őszi idő is elérkezett, kellemes melegséget 
árasztott szét a nagy kandalló, melynek közelében 
eslénkint összegyűlt a kis társaság.

A plébános úr minden este eljött. A szórakozások 
mindeniket elővették. A festőművésznek gordonkája 
volt s egyszer csak előállt e művészkedésével is. Egész 
hangversenyt adtak, Alojzia gitáron játszott, a tisz­
telendő úr hegedűjét szólaltatta meg, bár már kissé 
reszkető kézzel, a grófné zongorázott, Manuel festesz 
gordonkázott. A kis Erna pedig szépen énekelt egy-két 
jó részletet.

A cselédség is vidám lett, az uraság jó ke­
délyét látva.

Mindez különben nagyon szolidan ment és senki 
sem feledte el, mivel tartozik a ház úrnőjének.

Azonban igaz marad az, hogy ahol szép nő és 
csinos férfi egymás közelében vannak, azok között me­
leg, benső érzelem fejlődik.

Támad, mint az esti szellő, mely éjfélre erős 
viharrá lesz.

A grófné tekintete el-elrepiilt a fcstész felé. és a 
lérli fekete szemeiben vésztjósló szenvedély fellobbanása 
csillant meg olykor.

Alojzia parancsolt saját vonzalmának, amint okos 
szemeivel felfedezte a két lény közt támadó benső ér­
deklődést.

Istenem, gondold Nina szobaleány, az a fran- 
czia tanító sem volt hitvány férfi és vájjon, mennyivel 
nagyobb úr ez a festesz ? . . Pedig, amig a szegény 
francziál szerelme végre is halálba vitte, ezt a felső 
ural a grófnéasszonv szívesen látja körében. Nevetgél, 
társalog vele, sőt annyi festeni valót adott neki, hogy 
az egész telet ill fogja tölteni ezzel . . .

Lehetséges-e, hogy egy gróliié beleszeressen egy 
vándor festőművészbe ? . .

különben festője válogatja; ez itt igazi szép, 
deli férfi, lehetne belőle gróf is, ha származása el nem 
volna tévesztve. Nina látott már grófot, bárót, éppen 
nem versenyezhettek volna e ritkaszép daliás festővel.

A kulcsáráé is észrevette, hogy a grófnéasszonv 
feledi magas rangját és a csinos festőre mosolyogni 
szokott ....
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— No ni, még megérjük, hogy festő grófunk 
lesz, és festőné grófnőnk! . . .

Maga is nevetett ez eszmének.
De azután el is komolyodott, mert eszébejutoLL 

Szeréna gróf kisasszony. Oh, hová lett a kedves, szende 
teremtés ?. . . Hol éli talán bús napjait, mikor itt ezek 
oly boldogok és vidámak.

Egy napon vendég érkezett a kastélyba.
Kondori ügyvéd jött Budapestről a grófnéasszony- 

hoz. Be is jelentette magát a komornyik állal.
Egyedül volt a grófné, szívélyesen fogadta az ügy­

védet.
— Lássa, ezt kedvesen teszi, Kondori, hogy vala- 

hára meglátogat bennünket!
— Oka van, méltóságos asszony, hogy idejöttem.
— No, csak nem valami baj ?
— Egy kissé baj. Jól mél tóz tátik tudni, hogy 

sietve utazott el innen a nyár folytán Szeréna grófnő.
— Oh igen, egy búcsúszó nélkül ! Azóta nem is 

irt nekem.
(Folytatása következik.)

Mi csak azért vagyunk itt, hogy kívánságaikat el­
lessük és teljesítsük. Önök a. gazdak, az urak, a, paran­
csolok és a mi jutalmunk kizárólag az leszen, lat. meg­
annyinknak egyenként és összesen kedvükbe tudunk 
járni és járhatni!

Valamint a szívből árad szét az egész testbe a 
tápláló vér és ismét oda tér minden csöpp ver vissza : 
ekképen a mi szerkesztőségünk szivéből a szeretet igaz 
melege fog széláradni valamennyi előfizetőinkhez es az 
leend jutalmunk, hogy a megannyi ezer es ezernyi elő­
fizetők őszinte szeretőiével fog visszatérni kis szellemi 
vegykonyhánkba, hol hogy ezentúl szeblmel-szebb, 
jobbnál-jobb irodalmi termékek lássanak napvilágot 
szorgos gondunk leszen reá.

De elég!
Első szerepnek nem szabad hosszúnak lenni, mert 

a lámpaláz . . .
Azután nem szeretek Ígérni, mert : 

Demosthenesnél szebben beszél a lelt !“
Pá ! Kézszorilássál !

.Minden

jYiatyi.
<Áhj

A HÉT TÜKRE.
kepéinkhez.

Beköszöntő !
Harmadszori csengetés !
Tessék besétálni! Kérem nagyon figyelni, mert 

nagy újságot közlök a kedves, nyájas olvasókkal.
Aranyos hölgyecskéim! Dugják csak körültem 

körbe szőke, barna fejecskéiket, a kíváncsiságtól tá- 
gabbra nyílt lélek tükrével, a bogárkék, fekete, mély 
szemekkel lessék az elejtett szavakat ajkamról.

Talán Így elmúlik lámpalázam, mert először lépek 
fel ezen szerepemben, ezer közönség előtt.

De aranyos magács kék pajkos kaezajjal sürgetik 
már tőlem a nagy újságot!

Nos ! Gazdát cserélt a lap.
Úgy bizony ! Gazdát cserélt a szerkesztő Íróasztala 

és gazdát cseréit a kiadóhivatal.
És most sietek fájdalmat enyhítő balzsammal eny­

híteni a gyónáson okozta sebeket hevesen és édesen 
dobogó szivecskéiken.

Megmaradt az egész régi gárda is : de új. piheni 
erők csatlakoztak a régi ki próbál taklioz és így nem­
hogy gazdát veszített a lap : de többen fogództanuk 
össze azon szent óhajjal és igyekezettel, hogy még jobb 
lapot, még kellemesebb szórakozást nyújtsanak azon 
békés előfizetőknek, kik egy családot alkotva csoporto­
sultak e lap körül.

És tudják-e szép hallgatóim, mi a legkellemesebb 
meglepetés az én meggyónásomban ?

Az, hogy a lapnak immár saját nyomdája van!
Igenbizony! Olyan vasszörnyeteg, olyan mechanikai 

csodagépje van alapnak, mely egy rövid óra alatt 18 -JI 
ezer lapot nyom készre, hogy szétszáguldjon az ország 
minden zugába, azon kedves kezekbe, melyeknek ez a 
lap szánva vagyon.

És most bevallom, hogy —- poetica liecntiával 
élve — már ezen első szerepemben is , . . füllentettem.

Mert nem igaz, hogy a lap uj gazdát cserélt. Nem 
bizony!

Kölcsey ferencz szülőháza. Szilágvmegvében, 
az egykori Közép-Szolnokm egy ében fekszik Sző-1 tánctér, 
mely községnek örökös büszkeségét képezi, hogy a 
lelkes költő és Író, Kölcsey Eerencz ill, született. Egy­
szerű, kis fehérre meszelt, kékzsalus házikó ez, mely 
irodalmi nevezetességre Lett örök igényt már azért is, 
mert itt irta a lángielkii irodalmi apostol legtöbb leve­
leit Kazinezyhez. ki 1810 körül egymaga vezette a. 
tespedésnek indull irodalmat az újra feltámadáshoz. 
Képünk Sző-Demeteren. Kölcsey szülőházát mutatja be.

tei­lte embei 
Lornyosullana.l 
Pokoli lánezo

Szomorú út. Ketten indullak útra vígan dalo­
ld szva. A folyó ezüstszínű csobogó habjain zenei 
ütemben csattogott két. evező lapát. Halászni mentek. 
Bő fogást kínált a halászok előérzeLe 
vez, Isten végez. Hirtelen sötét fellegi 
az égre, feketére festvén ennek azurj; 
járt a gyenge sajka, a v 
hegyeken, felfordult a esi 
magáhoztérve a felfordult esolnakért úszol! . . . mar 
egyedül volt. Egy hulla vetődött felszínre és a kétségbe­
esett, baj társát veszített halász megtöri lélekkel küzd 
most a habok ellen, hogy pártol érjen az áldozattal. 
Viszi a szomorú útra és onnét a még szomorúbb 
útra ... a temetőbe.

ír felkorbácsolta liullám- 
és mire az egvik halász

\ SZERKESZTŐ POSTÁJA.
Thaly Emil. Az eszme jó, de n kivitel gve'ng■>. Levelin k 

értelmében kérjük álsimilaii. Képűit ... czinni m' vielen ve;s 
egyenesen a papírkosárba . . . repüli. Saóp vag-y, oh hölgy í 
Kis similtlssal közöljük. Kacz&gjunk. bravó! lem ügyes
(lufiig. Porát ejtjük. Lement a nap. süléi kép. De,
ha. megengedi, hogy mi e y kévés világosabb részszel ál/.oüian- 
czoljuk : akkor szívesen hozzuk. Versányi Gyula. Köszönjük. 
Közöljük. Külön levél álban van. Többi kéziratokra Iri/kii-.rlriibi 
xziiin nnk’) nn tize Iliink.

I1 vieles szerkesztő és kiadótulajdonos : Faragó Simon.

Europa, irodalmi és nyomdai részvénytársaság, Budapest, VI., o utcza lg
Ez a lap az Önöké voll, kedves és nyájas előfize­

tőim eddig is és kizárólag az Önöké marad ezután is!


